
PARC D’ATTRACTIONS ET ZOO...
Between amusement park and zoo...

Un parc vallonné et boisé de 13 hectares,

traversé par un ruisseau naturel

A hilly and wooded park of 13 hectares,

crossed by a natural stream

Pour les aventuriers ou amateurs de sensations :

tyroliennes, balade aérienne, karts à pédales,

©

For the adventurous or thrill-seekers : Zip lines, aerial rides,

©

Dans un cadre inoubliable, partez à la rencontre

semi-liberté permettant une approche privilégiée.
In an extraordinary setting, go and meet many animals

roaming freely allowing a privileged approach.

LE LABYRINTHE
GÉANT

et ses énigmes (en été)
The green maze and his riddles (in summer)


